
M A R C H  2 ,  2 0 2 5    

MASS SCHEDULE  
Weekend Mass  
Saturday Vigil: 5:00pm English 
Saturday Vigil: 6:45pm Spanish 
Sunday English: 8:00am, 10:00am  
Sunday Spanish: 12:00pm  
Filipino 2nd Sunday: 2:00pm  
Indonesian 4th Sunday: 2:00pm 

Weekday Mass  
Monday - Friday:  8:00am  English  
Tuesday-Friday:  6:30pm Spanish 

Confessions (English & Spanish) 
Tuesday, Wednesday, Friday: 8:45am-9:30am 
Tuesday-Friday: 5:30pm-6:15pm 
Saturday: 4:00pm –4:45pm 

Adoration 
Thursday: 8:45am - 6:15pm 
Benediction:  9:30am & 6:15pm  

PARISH OFFICE HOURS 
Tuesday & Thursday: 1:30pm-6:00pm  
Wednesday & Friday: 9:00am-12:30pm 
Monday: CLOSED 

SCHOOL OFFICE HOURS 
Monday - Friday: 7:00am - 3:30pm 

ROOM RESERVATIONS 
hallreservations@sjvparish.com 

 10497 Coloma Road, Rancho Cordova, CA 95670   •   916-362-1385   •  www.sjvparish.com 

St. John Vianney Parish 
F r a n c i s c a n s  o f   M a r y 

parish.office@sjvparish.com 

www.facebook.com/ 
sjvparishranchocordova 

Download Now 
Text APP to 88202 

PARISH MISSION STATEMENT 
Devoted to Jesus Christ as disciples, we help others  

become disciples, and work to renew our culture. 
 

OUR VISION 
That all who experience St. John Vianney Parish  

in any way, find Christ irresistible. 
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 Word of Life 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

My dear parishioners, 
 We will begin the Holy Season of Lent this 
coming Wednesday. If Advent required more recollec-
tion and a penitential preparation for the Coming of 
Christ, Lent even more so. This Holy Season reminds 
us -among other things- the costly price of our Re-
demption for the amendment of our transgressions 
and the Great Victory of Christ over death to open up 
the gates of the Heavenly Realm. 
 Within the framework of the Jubilee Year and 
our Consecration to the Blessed Sacrament, I would 
like our Parish to live out the virtue of Hope with ever 
more intensity and the love for the Blessed Sacrament 
with the uttermost ardent devotion. First, let us live 
the present mindful, of what lies ahead of us: Eternal 
Bliss. With this in mind, we would bear our daily cross-
es in a different way, to the point of saying with St. 
Paul that we consider that the sufferings of this present 
time are as nothing compared with the glory to be re-
vealed for us (Rm 8:18). Secondly, let us come more 
often to adore Jesus in the Eucharist to bring Him 
comfort. There is a living Heart in the Tabernacle, a 
Heart that suffers. How much indifference to His Real 
Presence! How many Communions received in a state 
of mortal sin! How much lack of love and reverence! 
When He needed His friends the most, they were 
asleep. In the hour of His Death there was only His 
Blessed Mother and John, the youngest apostle, at 
the foot of the Cross. 
 We are about to journey through the desert of 
Lent, and therefore a place for a deeper encounter 
with the Lord and for a tougher fight against tempta-
tion and sin. I pray that hope in our own resurrection 
and the love for the Heavenly Bread that gives Eternal 
Life to all who eat Him, may push us through this val-
ley of tears.  
 
 Sacred Heart of Jesus, I trust in You. 

Fr. Antonio Gutierrez, FM.  

 
Mis queridos feligreses,  
 El próximo miércoles comenzaremos la Santa 
Cuaresma. Si el Adviento requería más recogimiento y 
una preparación penitencial para la Venida de Cristo, la 
Cuaresma aún más. Este Sacro Tiempo nos recuerda -
entre otras cosas- el costoso precio de nuestra Redención 
para la remisión de nuestros pecados y la Gran Victoria de 
Cristo sobre la muerte para abrirnos las puertas del Reino 
Celestial. 
 En el marco del Año Jubilar y de nuestra Consa-
gración al Santísimo Sacramento, deseo que nuestra Pa-
rroquia viva con mayor intensidad la virtud de la esperan-
za y con la más ardiente devoción el amor al Santísimo 
Sacramento. En primer lugar, vivamos el presente cons-
cientes de lo que nos espera: la Bienaventuranza eterna. 
Teniendo esto en mente, llevaremos de otra manera 
nuestras cruces de cada día, hasta el punto de decir con 
San Pablo que los sufrimientos de ahora no se pueden 
comparar con la gloria que un día se nos manifestará (Rm 
8, 18). En segundo lugar, vengamos más a menudo a ado-
rar a Jesús en la Eucaristía para darle consuelo. Hay un 
Corazón vivo en el Sagrario, pero un Corazón que sufre. 
¡Cuánta indiferencia a su Presencia Real! ¡Cuántas Comu-
niones recibidas en estado de pecado mortal! ¡Cuánta 
falta de amor y reverencia! Cuando más necesitaba a Sus 
amigos, éstos estaban dormidos. En la hora de su Muerte 
sólo estaban al pie de la Cruz su Santísima Madre y Juan, 
el apóstol más joven. 
 Estamos a punto de atravesar el desierto de la 
Cuaresma, y por tanto un lugar para un encuentro más 
profundo con el Señor y para una lucha más ardua contra 
la tentación y el pecado. Rezo para que la esperanza en 
nuestra propia resurrección y el amor al Pan celestial que 
da la Vida eterna a todos los que lo comen, nos den las 
fuerzas para atravesar este valle de lágrimas.  
 

Sagrado Corazón de Jesús, en Ti confío. 
P. Antonio Gutiérrez, FM.  
Párroco. 

8th Sunday in Ordinary Time:  New Wine, New Wineskins 
 
“No one sews a piece of unshrunken cloth on an old cloak. If he does, its fullness pulls away, the new from the old, and the 
tear gets worse. Likewise, no one pours new wine into old wineskins. Otherwise, the wine will burst the skins, and both the 
wine and the skins are ruined. Rather, new wine is poured into fresh wineskins.” (Mark 2: 21-22)  
 This week's Gospel serves as a meditation on the Church, on its necessary and continual renewal and on the 
ways in which the Holy Spirit carries out that renewal. To this end, the Spirit brings forth new works, new institutions 
and new charisms that keep the Church in a state of eternal youth which enrich it while allowing it to update itself and to 
always be understandable and relevant to the present generation.  
 The realization that the Spirit is always acting in the Church by promoting renewals should lead us to consider 
what we are doing. Today, more than at any other time, it is dangerous and almost suicidal to be alone. “Going it alone” 
may satisfy our individualism, but it makes us very vulnerable to the harassment of the secularism that surrounds us. If 
there are “new wineskins,” one of them must be suitable for us to pour our contributions, our “new wine” into. If we 
don't, not only are we not helping but we wasting the help we need to be the Christians that Christ needs today  
 
Resolution:  I will give the group to which I belong, the Franciscans of Mary, everything I can give them: my prayers, my 
time, my qualities and my financial help, for the good of the Church.  

From the Pastor’s Desk   |       Del Escritorio del Párroco 
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Mass Intentions 

 

Parish Office   916-362-1385 
 

Rev. Antonio Gutierrez, FM     Pastor       916-362-1385 
Rev. Brandon Meza, FM            Parochial Vicar    916-362-1385 

Rev. Martin Moroney                 Pastor Emeritus   916-362-1385 

Mr. Walter Little                           Deacon/Retired   916-402-0398 

Mr. Daniel Rangel                        Deacon/Active     916-501-9316 

Jazmin Ortiz                                  Office Manager    Ext. 200 

Linda Terra          Office Manager    Ext. 200 

Genoveva Castro          Office Assistant    Ext. 100 

Paolo Reali                                     Maintenance        916-216-1541 

Leomi Ebalobo                             Coordinator          916-369-8669 

          (Faith Formation/Baptism)   
 

Priests’ Office Hours Open to the Public 
(by appointment only) 
 

Fr. Antonio: 
Wed & Fri       9:30am, 10:30am & 11:30am 
Tues & Thurs    3:30pm, 4:30pm & 5:30pm 
  

Fr. Brandon: 
Tues                9:30am, 10:30am & 11:30am 
Wed & Fri       3:30pm, 4:30pm & 5:30pm 

 
 

Sacramental Info 

Stewardship Report 

To request information for baptisms, quinceañera Masses, 
weddings, house blessing, anointing of the sick, funeral           
Masses or Mass for 25th, 50th, 60th wedding anniversaries, 
please call the Parish Office or visit: www@sjvparish.com 
 
 
 
Para obtener información sobre Bautizos, quinceañeras, bo-
das, bendición de casa, unción de enfermos,  funerales, o Misa 
para los 25, 50, 60 aniversario de bodas, por favor llame a la 
Oficina Parroquial o visite: www@sjvparish.com 

 
  

Parish Directory 

Saturday 5:00pm 
I.M. 

Ken Bailey  † 
Viccel Belen  † 

 6:45pm Holy Souls In Purgatory 
Ministerio de Hospitalidad  

Sunday 8:00am 
 

Phong & Tai Nguyen   Special Intn 
Zachary Nguyen  † 

 10:00am 
I.M. 

Tina Nguyen  † 
Tuyet Nguyen  †   
 

 12:00pm 
I.M. 

Juana Ayala   †  
Pilar Atilano    Happy Birthday         

Monday 8:00am Emeteria Magsayo  †    
Eduardo Ebalobo Sr.    Happy Birthday             

Tuesday 
 

8:00am 
 

Fr. Michael Carroll    †  
Francis Reyes    Special Intn 

 6:30pm 
 

Dario Montes   Healing  

Ash  
Wednesday 

8:00am 
 

Ken Bailey   †   
Fred Morga   Healing 

Ash  
Wednesday 

5:00pm 
 

  SJV Parish Community 

Ash  
Wednesday 

7:00pm Beatriz Alba   Happy Birthday  
Leticia Garcia   Thanksgiving            

Thursday 8:00am Tranquilino Elaog  †   
Anita Rivera  † 

 6:30pm Javier Mendoza   † 

Friday 8:00am Holy Souls In Purgatory 
Victor Belen   †  

 6:30pm Alta Gracia Jarquin   Thanksgiving  
Maria Medina   Thanksgiving    

March 1—March 7, 2025 
Note: I.M.— Incensing at Mass 
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 SJV School 

 

School Office   916-363-4610 
 

Amy Hale Principal Ext. 100    
Susan Chargulaf Vice Principal Ext. 113 
Sandra Canenguez Admin. Assistant Ext. 102  

SCHEDULE FOR THE MONTH OF MARCH  
 
 

3/04-Tuesday:Classes 6:30PM-8:00PM  
 Parents Mtg. at Church English 7:15PM 
03/05-Wednesday:Classes 6:30PM-8:00PM 
                 Parents Mtg. Spanish-Cancelled due to Ash  
                 Wednesday Mass at 7:00PM 
03/06-Thursday:Classes 6:30PM-8:00PM 
 
FOR 2ND YEAR FIRST EUCHARIST STUDENTS/PARENTS 
03/08-First Reconciliation Retreat:  

Spanish-9:00AM-12:00PM 
English-1:00PM-4:00PM 

 
Are you looking for ways to serve the church and you love 
sharing your faith with the little ones? Faith Formation needs 
more Catechists for next year’s program! If you feel that you 
are called to this service, please call or visit the Faith For-
mation office and we will help you get started! We are praying 
for you! 
 
 

 
Faith Formation/Baptism 
Call for appointment: Leomi Ebalobo, 916-369-8669. 
faithformation@sjvparish.com      |     baptisms@sjvparish.com 

CALENDARIO DEL MES DE MARSO 
 

 
03/04-Martes:Clase 6:30PM-8:00PM  
 Reunión de Padres en la Iglesia Ingles 7:15PM 
03/05-Miércoles:Clase 6:30PM-8:00PM 
 Reunión de Padres Español-Cancelada debido a   
 la Misa del Miércoles de Ceniza a las 7:00PM 
03/06-Jueves: Clase 6:30PM-8:00PM 
 
PARA ALUMNOS/PADRES DE 2º DE EUCARISTÍA 
03/08-Retiro de Primera Reconciliación:  

Español-9:00AM-12:00PM 
English-1:00PM-4:00PM 

 
 
¿Estás buscando maneras de servir a la iglesia y te encanta 
compartir tu fe con los más pequeños? ¡Formación en la Fe 
necesita más Catequistas para el programa del próximo año! 
¡Si usted siente que está llamado a este servicio, por favor 
llame o visite la oficina de Formación de Fe y le ayudaremos a 
empezar! ¡Estamos orando por ti! 
 
Formación en la Fe/Bautizo 
Llame para pedir cita:  Leomi Ebalobo, 916-369-8669. 

faithformation@sjvparish.com    |  baptisms@sjvparish.com 

“Unless there is a Good Friday in your life, there can be no East-
er Sunday.”  Ven. Fulton Sheen 
This week we will be discussing the Living Lent in our thirty-
fourth session of OCIA, the process through which adults are 
received into full communion with the Church, on Sun-
day, 9th of March 2025.  
 Are you a non-Catholic, or a Catholic who has never 
received the sacrament of confirmation and seek full commun-
ion with the Catholic Church? Or are you a Curious Catholic who 
wishes to deepen your faith?  Join us at OCIA (Adult faith for-
mation) as we journey toward fuller communion with the Cath-
olic Church.  
If you are interested in joining us, or know someone who may 
be, please contact Dr. Philip Eulie OCIA Leader by emailing him 
at  OCIA-English@SJVParish.com or call or text  
(916) 318-9815. 

Catechesis of the Good Shepherd  

    Faith Formation / Baptism       |   Formación en la Fe/Bautizos 

OCIA Adult Faith Formation 

 

Call the school office for a personalized school tour 
to learn more at (916) 363-4610!  

THE GROWING SEED 
Jesus said that the Kingdom of God is like a growing seed  a man 
went to sow in his field.  He went on day and night without wor-
rying for the seeds.  When it was time all seeds had grown and 
the field was ready to be harvested. The Word of God is like the 
seed put in our heart that will grow in knowledge of God and will 
produce abundant fruits.  God takes care of us and waters us 
with the needed graces to become good children of God. Let us 
open our hearts to God so He can freely make a better version of 
us. Let God work on us this LENT.  Lent is a time for praying, 
almsgiving, and sacrifice.  Lent is the time for being extra nice 
with all people around us. It is time for growing in the love for 
God and neighbor. Let’s us journey together during this 40 days 
of preparation for a better life in Christ. 

mailto:OCIA-English@SJVParish.org
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Parish Ministries 
 

LEARN 
Adult Bible Study: Meets every  Wednesday, 6:30pm, via Zoom.                         
For more information, email: confirmationsjv@gmail.com 

Faith Formation (English/Español): Leomi Ebalobo 916-369-8669,                                  
faithformation@sjvparish.com    

Catechesis of the Good Shepherd (CGS): Rosamaria Alvarez,   
CGS@sjvparish.com  

OCIA:  Dr. Philip Eulie  415-813-9500, ocia-english@sjvparish.com 

RICA:  Luz Smith , oica@sjvparish.com 
 

LITURGICAL MINISTRIES 
Altar Servers,  Children’s Liturgy of the Word, Lectors, 
Extraordinary Ministers of Holy Communion   
sjvparish.com/serve/liturgical-ministries 
Custodians of the Eucharist/Custodios del Santísimo  
Coordinators:  Julie Kim, 626-224-2732, juliefkim@hotmail.com, 
Gudelia Castillo, 916-425-5372, sitioweb@sjvparish.com 
 

SACRAMENTS 
Baptism and Preparation classes:  Leomi Ebalobo 916-369-8669, 
baptisms@sjvparish.com  
 

SERVE 
Caring Connections:  Linda Morales 
caringconnections@sjvparish.com 

Catholic Daughters of the Americas: Alberta Pfaff   
916-361-9223.  Funeral Luncheon:  Please Call 

Children’s Liturgy of the Word: Children ages 5-10 yrs. are 
welcome. Contact: Gena Carlisle  clow@sjvparish.com 

Couples for Christ: Leomi & Ed Ebalobo 
couplesforchrist@sjvparish.com 

Eucharistic/Sick/Homebound Ministry: EMHC@sjvparish.com 

Filipino-American Apostolate (FAA): Linda Magadia    
faa@sjvparish.com 

Gabriel Project: Outreach program to pregnant mothers and their 
families. Samantha Clark  gabrielproject@sjvparish.com  
Indonesian Catholic Community: Iwan Agustinus  Poedyasmara 
<iwanp88@gmail.com> icc@sjvparish.com  

Knights of Columbus Council #5322 Grand Knight Jon Dunn 
koc_  5322@sjvparish.com 

San Juan Diego Council #18076 Grand Knight Isidro Mendoza 
Koc_ 18076@sjvparish.com 
For more info, go to www.ranchoknights.com 

Martha and Mary Ministry:  Gentle Touch Church cleaning. 
Connie Lagerstrom  916-635-3865 

Mr. & Mrs. Club: Bob and Joanne Arellanes, 916-635-6007. 

Music Ministry: English Rouselle Ekwall  music2@sjvparish.com   
Bill Githens  music@sjvparish.com Spanish  Guadalupe Rangel 
musica@sjvparish.com  Esteban Tellez sjv-coro@sjvparish.com 

Rancho Cordova Food Locker: 916-837-5431 
carrie@ranchocordovafoodlocker.org  

St. Vincent de Paul: Rosa Duenas  916-469-1975, 
sjvconference@gmail.com 

SVDP Religious Goods Store: Manalita Holcomb  916-363-4570 

Vocation Committee: voc-comm@sjvparish.com.  For discernment 
and  vocations questions, go to: sjvparish.com/vocation 

Youth Ministry: Martin Wong  youthministry@sjvparish.com 

Ministries Spotlight 

 

PREGNANT? WORRIED? NEED HELP? 
You are not alone. We can help. 

The Gabriel Project 
Call: 1-800-910-0919 

NEW EMHC COORDINATOR 
 
MONICA IBAÑEZ is the new Coordinator 
for  Extraordinary Ministers of Holy Com-
munion (EMHC), Sick and Homebound Min-
istries. Monica is bilingual and she will co-
ordinate both the English and Spanish 
speaking ministries.  
Fr. Antonio requests all EMHCs to forward 
their contact information (email and 
phone), indicating whether they are also 
visiting the homebound as soon as possible 
to: EMHC@sjvparish.com           

 A note of appreciation to Elizabeth Alden, Jean Pergande, Sal-
vador Villeda and Carlos Vasconcelos for their hard work in 
these ministries.  Let us welcome Monica and give her our full 
support.                                                                                                  

MONICA IBAÑEZ es la nueva Coordinadora de los Ministros 
Extraordinarios de la Sagrada Comunión (MESC), Ministerio 
para enfermos y confinados en el hogar. Mónica es bilingüe y 
coordinará los ministerios en Ingles y Español.                                                                       
El padre Antonio solicita a todos los MESC que envíen su 
información de contacto (correo electrónico y teléfono), 
indicando si también visitarán a los confinados en el hogar lo 
antes posible a: EMHC@sjvparish.com   

Una nota de agradecimiento a Elizabeth Alden, Jean Pergande, 
Salvador Villeda y Carlos Vasconcelos por su arduo trabajo en 
estos ministerios. Demos la bienvenida a Mónica y brindémosle 
nuestro pleno apoyo. 

Martha & Mary Ministry Ask for Your Help! 
 

Please put your St John Vianney Church missalettes and 
hymnals into the pew rack binder side up, front forward 
with no white showing.  Also, please take your bulletin 
and any loose pray papers home to share.  Our Mother 
Mary wants her son's 
house to look inviting 
for all.   
Blessings and thank 
you.  Connie and Lloyd 
Lagerstrom. Martha 
and Mary Ministry.   

mailto:EMHC@sjvparish.com
mailto:EMHC@sjvparish.com
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Parish Announcements |   Anuncios Parroquiales     

INSTRUCTION FOR FAST & ABSTINENCE  
Ash Wednesday and Good Friday are obligatory days of 
fasting and abstinence for Catholics. In addition, Fridays 
during Lent are obligatory days of abstinence. 
For members of the Latin Catholic Church, the norms on fast-
ing are obligatory from age 18 until age 59. When fasting, a 
person is permitted to eat one full meal, as well as two smaller 
meals that together are not equal to a full meal. The norms 
concerning abstinence from meat are binding upon members 
of the Latin Catholic Church from age 14 onwards. 

MARCH 1 & 2—APPEAL WEEKEND 

We may not all work on the front lines of charity, but through the 

Annual Catholic Appeal, our whole community leans in to help our 

Catholic charities… and our own parish… to sustain programs and 

ministries that help lift our neighbors and friends out of the hard-

ships of poverty. The Annual Catholic Appeal is dedicated solely to 

the social mission of the Church here in Northern California. Last 

year, 509,000 people were helped by Appeal-funded charitable 

works. Please be as generous as you can. Every gift makes a pro-

1-2 de MARZO—FIN DE SEMANA DE LLAMADO 
Puede que no todos trabajemos al frente de una organización de 

caridad, sin embargo, a través del Llamado Católico Anual, toda la 

comunidad católica se une para ayudar a nuestras organizaciones 

benéficas católicas... y a nuestra propia parroquia... para sostener 

programas y ministerios que ayuden a elevar a nuestros vecinos y 

amigos de las dificultades de la pobreza. El Llamado Católico Anual 

se dedica únicamente a la misión social de la Iglesia aquí en el 

norte de California. El año pasado, 509,000 personas recibieron 

ayuda de las obras de caridad financiadas por el Llamado Católico 

Anual. Por favor sean tan generosos como puedan. Cada obsequio 

hace una diferencia profunda en la vida de alguien.  

RANCHO CORDOVA KNIGHTS 
ST. PATRICK’S DAY CELEBRATION 

DINNER – DRINKS – DJ MUSIC 
 

Enjoy a traditional Irish dinner of corn beef,  
cabbage, vegetables and dessert 

COME JOIN THE FUN! 
 
 
 

MARCH 15, 2025  6:00 PM 
St John Vianney  Parish Hall 

10497 Coloma Rd 
 

Dinner: $30 adults   $15 kids (12 & under) 
Tickets: On sale after Masses or online at: 

www.ranchoknights.com/stpatsdinner 
To go orders available online 

ASH WEDNESDAY— March 5 
 

8:00am     Mass/Distribution of Ashes—English 
12:00pm   Liturgy of the Word/Distribution of Ashes 
                     - Bilingual 
5:00pm     Mass/Distribution of Ashes—English 
7:00pm     Mass/Distribution of Ashes—Spanish 
 

4:00 pm CONFESSIONS  
 

STATIONS OF THE CROSS  - Fridays during Lent 
5:30pm   English Stations of the Cross 
6:30pm   Spanish Mass 
7:15pm   Spanish Stations of the Cross 
 

Lenten Soup Meal |  Southwest Room 

6:00pm—8:30pm | March 7th  

MI ÉRCOLES DE CENIZA — March 5 
 

8:00am     Misa/ distribución de cenizas—Ingles  
12:00pm   Liturgía de la palabra/ distribución de cenizas 
                     - Bilingüe 
5:00pm     Misa/ distribución de cenizas—Ingles 
7:00pm     Misa/ distribución de cenizas—Español 
 

4:00 pm CONFESIONES 
 

VIACRUCIS—VIERNES DURANTE CUARESMA 
5:30pm   Viacrusis—Ingles 
6:30pm   Misa en Español  
7:15pm   Viacrucis en Español 
 

Sopa Cuaresmal |  Salón Southwest  
6:00pm—8:30pm | 7 de Marzo 

INSTRUCCIONES PARA EL AYUNO Y LA ABSTINENCIA 
El Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo son días 
obligatorios de ayuno y abstinencia para los católicos. 
Además, los viernes de Cuaresma son días obligatorios de 
abstinencia. 
Para los miembros de la Iglesia Católica Latina, las normas 
sobre el ayuno son obligatorias desde los 18 años hasta los 59 
años. Durante el ayuno, se permite a una persona comer una 
comida completa, así como dos comidas más pequeñas que 
juntas no supongan una comida completa. Las normas sobre la 
abstinencia de carne son vinculantes para los miembros de la 
Iglesia Católica Latina a partir de los 14 años. 

RANCHO CORDOVA KNIGHTS 
CELEBRACIÓN DEL DÍA DE SAN PATRICIO 

CENA – BEBIDAS – MÚSICA DE DJ 
 

Disfrute de una cena tradicional irlandesa con carne en  
conserva, repollo, verduras y postre. 

¡ÚNASE A LA DIVERSIÓN! 
 

 
 

15 de Marzo, 2025  6:00 PM 
St John Vianney Hall 

10497 Coloma Rd 
 

Cena: $30 adultos   $15 niños (12 y menos) 
Tickets: en venta después de misas o en lí-

nea:www.ranchoknights.com/stpatsdinner 
Órdenes para llevar, disponibles en línea 

http://www.ranchoknights.com/stpatsdinner
http://www.ranchoknights.com/stpatsdinner
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Ads will be placed here.  No content may go here. 
Please remove before uploading to LPi Express. 

PARISHIONERS REGISTRATION 
NEW MEMBER Registration forms are available at the Church entrances or online at: sjvparish.com 
UPDATES Update your family info especially if you have moved, been married recently, changed your phone number or 
 email address. 
MOVING Please inform the Parish Office if you wish to be removed from our mailing list. 

 

 

 

 

Highlights 

Sunday Bulletin Date       Deadline for Article Submission 
                                           (No later than 12NOON) 

March                                   16, 2025                 March            3, 2025 

March                  23, 2025                 March                                 10, 2025 

March                  30, 2025                 March                            17, 2025 

FREE TAX PREPARATION  
BY AARP TAXAIDE  

VOLUNTEERS 
 

Location: Fireside Room 
St. John Vianney Church 

10497 Coloma Rd, Rancho Cor-
dova, CA 95670 

Start Date: February 3, 2025 
End Date: April 9, 2025 

 
Scan to make an  

appointment: 

 

AARP Tax-Aide volunteers will be available to prepare and electronically 
file income tax returns, free of charge, with a focus on taxpayers who are 
50 and over and have low to moderate income.  Appointments are held 
on Mondays and Wednesdays starting on February 3, 2025 and ending 
April 9, 2025 between the hours of 10:00 AM and 2:00 PM. Appointments 
are required for everyone, no walk-ins are allowed. You can make an         
appointment by calling 916-304-2960 and leaving a voice message or you 
can use the link http://tinyurl.com/saint-john-vianney to make your            
appointment online. You may also visit the Fireside Room at St. John       
Vianney on Mondays or Wednesday after February 1st to make an            
appointment. Only a limited number of appointments are available, and 
everyone is encouraged to make your appointments as soon as possible . 

  For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com  St. John Vianney Rancho Cordova, CA B 4C 05-1759
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Certified Legal Specialist
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Complimentary Consultation
Garafola, King & McCardle, LLP
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WWW.LATREIAHEALTHCARE.COM

A HOSPICE SERVICE / COMFORT CARE PROVIDER
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